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Uprights / Montanti / Pfosten Shelves / Ripiani / Regalbéden
302 189" 06 07 o8 09
05 60
a 252
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03 97
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14 15 16 17
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80 80 100 120
Slot pitch / Passo fori / Bohrungsabstand =5¢cm /1.9" 23.6" 315 39.4" 47.2
Explanatory compositions / Composizioni esplicative / Beispielkombination
302 1189
1 —
252 99
| —
202
| 1
152 59
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102 402
| —
17 B7
| — |

120 30 40

236 236" 39

60 60 100 80

50

60

120 100 80 100 120 120 100

Minimum pitch between shelves / Passo minimo tra ripiani / Mindestabstand zwischen Regalbdden =15¢cm / 5.9”

Always add 8 em (1.97") to the nominal length of compositions, to allow for the overall dimensions of click-fasteners and uprights at the ends.

Aggiungere sempre 5 em (1.97") alla lunghezza nominale delle composizioni, per calcolare anche gli ingombri dei ganci e dei montanti posti alle estremita.

Immer zusétzlich & em (1.97") zur Nominallange der Kombinationen hinzuaddieren, so dass auch die Abmessungen der Haken und Pfosten an den Enden beriicksichtigt werden.

Es: 120+100+80+100+120+120+100+80+8=825cm
A7.2 39.4"+ 31.5"+38.4"+ 472"+ 472"+ 39.4" + 31.5" +1.97" = 324



FANTIN 2020

Uno

Product / Prodotto / Produkt

Packaging / Imballo / Verpackung

No. Code Dimensions (w-d-h)
N. Codice Dimensioni (Ip-h)
Nr. Code Abmessungen (b-t-h) :

cm :

Max capacity
Capacita max

Max. Tragfahigkeit

Kollo

Abmessungen (bth)

Vol pkg

01 FG1I0OMON 3 3 102 ;
02 FG150MON 3 3 152
03 FG2OOMON 3 3 202
04 FG250MON 3 3 252
05 ° FG30OMON : 3 3 302:

Shelves / Ripiani / Regalbéden

06 : FGBOBRIP B0 60
07 FGBOBRIP 80 60
08 FGI06RIP : 100 60
09 FG126RIP 120 B0
10 FGBO5RIP B0 50
n FGBO5RIP 80 50
12 FGI05RIP 100 50
13 FG125RIP 120 50
14 FGBO4RIP : 60 40
15 FGBO4RIP 80 40
16 FGIO4RIP i 100 40
17 FG124RIP 120 40
18 FGBO3RIP B0 30
19 FGBO3RIP 80 30
20 : FGI03RIP 100 30
21 FG123RIP 120 30
Fastener / Gancio / Haken

- FGOO1GAN 45 32 97

Half fastener / Mezzo gancio / Halber Haken

- :  FGOOIGANM 4 32 97 :
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The packaging details for the uprights will depend on the composition. The packaging details for the shelves are per pack of 4 items.
| dati di imballo per i montanti sono stabiliti in base alla composizione. | dati di imballo per i ripiani sono intesi per colli da 4 pezzi ciascuno.

Die Verpackungsdaten der Pfosten werden entsprechend der Komposition festgelegt. Die Verpackungsdaten der Regalbdden verstehen sich flir Verpackungseinheiten zu jeweils 4 Stlick.

Fastener / Gancio / Haken

Half fastener / Mezzo gancio / Halber Haken



FANTIN 2020 Uno

Stability systems / Sistemi di stabhilita / Stabilisierungssysteme

Al A2 A2 C

Al Full-height blind back kit A2. Full-height perforated back kit: diameter 2 cm (0.8"), intervals of 2.8 x 2.8 cm (1.1"x 1.1")
B. Telescopic bridge 77-140 cm (30.3"-55.2") €. Diagonals kit D. U-shaped joining bracket E. L-shaped stability bracket F. Full-height blind side kit

Al Kit schienale cieco a tutta altezza A2.Kit schienale forato a tutta altezza: diametro 2 cm (0.8"), passo 2.8 x 2.8 cm (11" x 1.1")
B. Ponte telescopico 77-140 cm (30.3"-55.2") C. Kit diagonali D. Staffe ad U di unione E. Staffa a L di stahilita F. Kit fianco cieco a tutta altezza

Al. Set in voller Hohe geschlossene Rickwand A2. Set in voller Hohe gelochte Rickwand: Durchmesser 2 cm (0.8"), Abstand 2.8 x 2.8 cm (11" x 1.1")
B. Teleskop-Regalbriicke 77-140 cm (30.3"-55.2") €. Set Stltzkreuze D. U-Verbindungsbiigel E. L-formiger Stltzbligel F. Set in valler Hohe geschlossene Seitenwand

Maximum capacity per bay / Portata massima per campata / Maximal Tragfahigkeit je Regalelement

i t i t Maximum distance Maximum capacity
Distanza massima Portata massima
i A Tragfahigkeit
cm (in) kg (Ib)
Maximum distance between two shelves
Distanza massima tra ripiani 20 (7.9 >>> 1800 (3968)
Maximale Abstand zwischen zwei Regalboden 40 (15.8") >>> 1600 (3527)
60 (23.68") >>> 1400 (30886)
Lol o4l 80 (31.5") >>> 1200 (2648)
100 (39.4") >>> 1000 (2205)
120 (47.2") >>> 800 (1764)
140 (55.2") >>> 600 (1323)
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Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
No. Code Dimensions (w-d-h) Weight Max capacity Dimensions (w-d-h) Weight Vol pkg
N. Codice Dimensioni (Ip-h) Peso : Capacita max Dimensioni (I-p-h) Peso \Vol. collo
Nr. Code Abmessungen (bt-h) i Gewicht i Max. Tragfahigkeit Abmessungen (bth) Vol. Kollo

cm kg kg cm kg mc

FGDIA-102

c 2 - 100 : 23 - - - - -
Cc FGDIA-152 2 - 150 : 2.7 - - - - -
c FGDIA-202 2 - 200 : 3.0 o - - - - -
c FGDIA-252 : 2 - 250 3.5 - - - - -
(v FGDIA-302 : 2 - 300 : 39 : - - - - -

L-shaped bookend / Reggilibria L / L-formige Buchstlitze

- FGO30LIB : 125 29 17 : Q7 : - - .
- FGO40LIB 125 38 17 09 : - R . .
- FGO50LIB : 125 48 17 12 - - . .
- FGOBOLIB : 125 59 17 14 - - . .

T-shaped bookend / Reggilibria T / T-férmige Buchstitze

i : Fe81 185 25 19 : 0.7 : - 5 o o - -
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Product / Prodotto / Produkt Packaging / Imballo / Verpackung
No. Code Dimensions (w-dh) Weight Max capacity Dimensions (w-d-h) Weight Vol pkg
N. Codice Dimensioni (I-p-h) Peso : Capacita max Dimensioni (I-p-h) Peso Vol. collo
Nr. Code Abmessungen (bth) ©  Gewicht i  Max. Tragfahigkeit Abmessungen (b-t-h) Gewicht Vol. Kollo

cm kg kg cm kg mc

Tubular hanging clothes rack / Appendiabiti agganciabile in tubo / Schrankrohr zum Einhaken

H1 FGO17AP : - 30 - 04 : . - § .
H1 FGO18AP - 40 - 0.5 - - - .
H1 FGOISAP : - 50 - 07 - - - .
H1 FGO20AP - B0 - 08 : - . - .

Clothes rail / Appendiabiti fisso su ripiano / Am Regalboden fest montierte Kleiderhaken

H2 : F29eGi - 25 25 - - - - - -

Wall brackets / Staffe a parete / WandbUigel

J1 FG171STA : 6.0 30 40 : - = = = - _
J2 FG172STA : 8.0 40 40 : - . - ~
J3 FGOO3STA 25 0.3 8.6 : - = = = - _
Ja FGOO2STA 25 03 200 : = - - _
Sloping shelves / Ripianiinclinati / Geneigte Einlegebdden

K FGBO5SRINY 80 50 = = - - N
K FGI05RINY : 100 50 = - 5 = o - _
K FGBO4RINY : 80 40 - - = a = - _
K FGT104RINY 100 40 - - 5 o o - _
K FGBO3RINY 80 30 = - = = - - .
K FG103RINY 100 30 - - . - N
Plinths / Zoccoli / Sockelleisten

L FGZB0 : 60 - 14 - . - N
L FGZ80 : 80 = 14 - = = = - -
L FGZ100 : 100 - 14 - - - ~
L FGZ120 120 = 14 - = = = - _

Metal cap / Tappo metallico / Metallkappe

- ; FGOOBSTA 3 3 105 : 02 : - - - - -
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Wardrobe 1/ Guardaroba 1/ Garderobe 1 Wardrobe 2 / Guardaroba 2 / Garderobe 2
202 795"
i 32 ‘
) 27
122 ‘ 06
48" 27 l
o ‘ 27
0.
27 27 ‘
10.6
27 ‘ 27
106 06
105 60 105 80
41.3 ’3.6" 41.3" 23.6
Bookcase / Libreria / Bibliothek Office / Ufficio / Biiro
_ _ 202 /9¢
2 v
| ‘ 27 o ||
106
27 ‘ " “4‘2‘
|7 42
o7 ‘ 16.5
08" [
l 27 e
10.6 :
105 30 105 30
41.3" 413" 8
Wine store / Enoteca / Onothek Gym / Palestra / Fitness
202 /9
42 42
65 8.5
42 42
a5 B.E
42 42
= o
47 47
185" 85
105 50 105 50
113 197" M3 97"
Garage / Garage / Garage Laundry room / Lavanderia / Wascherei
202 795
52 \\37
37
50 14.6
205 37
14.6"
72
8.3 79
311"

125 60

85 60
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Examples of compositions / Esempi di composizioni / Kompositionsbeispiele

505

305 305

305 205

245 165
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Metal essentials

0118
Black (RAL 9005)

Nerao / Schwarz

MT
EM im

02.18

Anthracite (RAL 7021)
Antracite / Anthrazit

MT

EM is0m

03.18
Fantin grey
Grigio Fantin / Fantin-Grau

EM isom

04.18
Light grey (RAL 7035)
Grigio luce / Lichtgrau

MT
EM am

05.19
Cloud grey

Grigio nuvola / Wolkengrau

EM isem

06.18

White (RAL 9016)
Bianco / Wei3

MT

EM anm

0718
Pearl white (RAL 1013)
Bianco perla / Perlweif3

MT
EM im

Ol EEmEm

08.20
Rose quartz
Rosa quarzo / Rosenquarz

EM a

09.18
Ruby red (RAL 3003)

Rosso rubino / Rubinrot

mMT
EM 4

1018
Traffic red (RAL 3020)
Rosso traffico / Verkehrsrot

MT
EM a

118
Pure orange (RAL 2004)
Arancio puro / Reinorange

mMT
EM a

12.19
Zinc yellow (RAL 1018)

Giallo zinco / Zincsgelb

EM 4

13.19
Mint green (RAL 6024)

Verde menta / Minzgrin

EM a

14.18
Sage green (RAL 6021)
Verde salvia / Salbeigriin

MT
EM a

15.19
Forest green (RAL 6007)
Verde bosco / Waldgriin

EM ae

16.19
Turquoise blue (RAL 5018)
Blu turchese / Tlrkisblau

EM a

1718
Pastel blue (RAL 5024)
Blu pastello / Pastellblau

MT
EM i

18.20
Serenity
Serenity / Serenity

MT
EM a

19.18
Gentian blue (RAL 5010)

Blu genziana / Enzianblau

MT
EM a

20.19
Steel blue (RAL 5011)

Blu acciaio / Stahlblau

EM i

HE ' B

Legend / Legenda / Legende

MT Matt/ Opaco/ Matt
EM Embossed / Goffrato / Gaufriert

A Fortops/Peritop/ Furdie Abdeckungen

@ Foroutdoor use / Per esterni/ Fur den Auenbereich

W For food use / Per uso alimentare / Flr den
Lebensmittelgebrauch
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Metal design*®

Ultra-matt* Metallic* Earth*

31.18 41.18 51.18

Cocoa Gold Sand

Cacao / Kakao Oro/ Gold Sabhia / Sand
um EM a EM ae
32.18 4219 52.18

Dove grey Ruggine Moss

Tortora / Taubengrau Rust / Rost Muschio / Moos
um EM a0 EM ae
33.18 43.18 53.18

Hemp Bronze Basalt

Canapa / Hanf Bronzo / Bronze Basalto / Basalt

um EM EM ae
34.18 4418 54.18
Smoke Iron Stone

Fumo / Rauchen Ferro / Eisen Pietra / Stein

um EM ae EM ae

35.18 45.18 55.18

Night Verdigris Amethyst
Notte / Nacht Verderame / Griinspan Ametista / Amethyst
um EM ae EM ae

Legend / Legenda / Legende

UM Ultra matt / Ultra opaco / Ultra matt
EM Embossed / Goffrato / Gaufriert

A Fortops/Peritop/ Furdie Abdeckungen
@ Foroutdoor use / Per esterni/ Fur den Auenbereich
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Technical information

Metal Non-toxic powder coating for interior
use, with no heavy metals. Cured in an oven
at 190°C, following degreasing and phos-
phating. Guaranteed minimum thickness

of 50 micrans. Minimum resistance to salt
spray of 200 hours (in accordance with

the ASTM B117 standard). Not suitable for
direct contact with food as envisaged in
Italian Ministerial Decree 21/03/73. Before
the coating is added, it is possible to assess
whether to give the products a special
treatment to make them more resistant to
wear and exposure to the elements. There
is a surcharge for this treatment. Requests
for other RAL finishes can be considered.

Informazioni tecniche

Metallo Verniciatura per interni a polveri
atossiche prive di metalli pesanti, con pas-
saggio in forno a 190 °C, previo trattamento
di sgrassaggio e fosfatazione. Spessore
minimo garantito 50 micron, resistenza
minima in nebbia salina paria 200 ore
(norma ASTM B117). Non idonea al contatto
diretto con gli alimenti come previsto dal
decretoitaliano D.M. 21/03/73. Prima della
verniciatura, & possibile valutare 'applica-
zione di un trattamento al fine di rendere

i prodotti pit resistenti alluso e all’'esposi-
zione agli agenti atmosferici. Per tale
trattamento & prevista una maggiorazione
di prezzo. Altre finiture RAL valutabili su
richiesta.

Technische Informationen

Metall Die Lackierung der gift- und schwer-
metallfreien Pulverlacke fur Innenbereiche
erfolgt im Lackierofen bei 190 °C nach vor-
heriger Entfettung und Phosphatierung. Die
garantierte Mindeststéarke der Lackschicht
betragt 50 Mikron bei einer Mindestprii-
fungsdauer von 200 Stunden im Salznebel
(ASTM-Norm B117). Nicht fur den direkten
Kontakt mit Nahrungsmitteln geeignet,
gemaf Ministerialdekret vom 21.031973
i.d.g.F. Vor der Lackierung kann die Anwen-
dung einer Behandlung abgewagt werden,
um die Produkte fir den Gebrauch und
gegen Witterungseinfliisse widerstandsfa-
higer zu machen. Fiir diese Behandlung ist
ein Preisaufschlag vorgesehen. Auf Anfrage
kénnen andere RAL-Finishes in Betracht
gezogen werden.
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Metal load-bearing frame which stands
out for its speedy assembly and its
stability and sturdiness. Affording
potentially infinite versatility.

Uprights in 30 x 30 mm (118" x 1.18")
tubular metal measuring 1.2 mm (0.05")

in thickness, fitted with plastic caps at the
ends. Along the entire length, one side
features slots with a pitch of 50 mm (1.97")
for the variable positioning of the click
fasteners and hence of the shelves.

The use of tubular metal, which provides
higher performance levels than the more
commonly used open section bars, ensures
minimal torsional and flexural effects.

Galvanised click fasteners made of
pressed sheet metal, 2.5 mm (0.10") thick.
These fasteners are anchored to the
uprights using two purpose-designed side
fins which fit into the slots in the uprights.
The shelves then click onto the upper fins
of the actual click-fasteners. Every click
fastener is designed to support 2 consecu-
tive shelves simultaneously, enveloping
and concurrently reinforcing the upright to
which it is anchored.

Shelves in 0.7 mm (0.03") thick sheet
metal folded three times along the two front
sides to prevent accidents; omega-shaped
reinforcements are envisaged on the
underside to increase their load capacity
(UNI 8601/1984 test: level 5 out of 5).

The four corners of the shelves are further
reinforced with a 3 mm (0.12") thick sheet
metal support that is designed to house

the upright completely; this ensures perfect
continuity between two consecutive
shelves, without any gaps.

This product is delivered unassembled.

Struttura metallica autoportante,
caratterizzata da rapidita di montaggio,
stabilita e robustezza. Versatilita
potenzialmente infinita.

Montanti in tubo 30 x 30 mm (118" x 118")
di spessore 1.2 mm (0.05"), dotati alle estre-
mita di tappiin plastica. Su tutta la lunghez-
za, un lato presenta forature passo 50 mm
(1.97") che consentono il posizionamento
variabile dei ganci, quindi dei ripiani.
’utilizzo del tubo, pit performante rispetto
ai profilati aperti comunemente utilizzati,
garantisce effetti torsionali e flessionali
minimi.

Ganci zincati realizzati in lamiera stampata
di spessore 2.5 mm (0.10"). ancoraggio

al montante e possibile tramite due oppor-
tune alette laterali che si inseriscono nei
fori dei montanti. | ripiani vengono
successivamente fissati ad incastro sulle
alette superiori dei ganci stessi. Ogni singo-
|0 gancio pud sostenere contemporanea-
mente 2 ripiani consecutivi, abbracciando
e rinforzando allo stesso tempo il montante
al quale e ancorato.

Ripiani in lamiera di spessore 0.7 mm
(0.03") con triplice piegatura sui due lati
frontali con funzione antinfortunistica;
inferiormente sono previsti rinforzi ad
omega che ne aumentana notevalmente

la capacita di carico (prova UNI 8601/1984:
livello 5 su 5). | guattro angoli dei ripiani
sono ulteriormente rinforzati da un suppor-
toin lamiera di spessore 3 mm (0.12")

che consente l'alloggiamento completo

del montante, al fine di ottenere una perfet-
ta continuita tra due ripiani consecutivi,
senza alcuna fessura.

Il prodotto viene fornito smontato.

Selbsttragender Metallkorpus, der sich
durch eine schnelle Montage, Standsi-
cherheit und Stabilitédt auszeichnet. Viel-
seitig und dufierst flexibel einsetzbar.

Pfosten aus Metallrohr 30 x 30 mm

(118" x 1.18") mit einer Starke von 1.2 mm
(0.05"), mit Plastikpfropfen an den Ende.
Auf der gesamten Lange befinden sich
Bohrungen, die eine variable Positionierung
der Haken und Regalbtden mit einem
Abstand von 50 mm (1.87") ermoglichen.
Dank der Metallrohre, die statt der Ublicher-
weise eingesetzten offenen Profileisen
verwendet werden, werden Torsions- und
Biegeeffekte auf ein Minimum reduziert.

Verzinkte Haken aus Stanzblech mit einer
Stéarke von 2.5 mm (0.10"). Die Verankerung
am Pfosten erfolgt Uber zwei Flligel, die

in die Bohrungen des Pfostens eingefuhrt
werden. Die Regalboden werden dann auf
die oberen Fliigel der Haken aufgesteckt.
An jeden der Haken kénnen gleichzeitig 2
nebeneinanderliegende Regalbdden befes-
tigt werden. Zudem umfasst der Haken den
Pfosten und verstarkt ihn auf diese Weise.

Regalbdden aus Blech mit einer Stérke
von 0.7 mm (0.03") mit dreifacher Sicher-
heitsfalzung auf beiden Vorderseiten; auf
der Unterseite befinden sich Omega-Profile,
die die Tragféhigkeit der Boden erhthen
(Prtifung nach UNI 8601/1984: Stufe

5von 5). Die vier Ecken der Regalbdden
werden zusatzlich durch eine Halterung
aus Blech mit einer Starke von 3 mm

(012" verstarkt, die den Pfosten vollstandig
aufnimmt, so dass zwischen zwei benach-
barte Regalboden kein Spalt und somit

eine durchgehende Ablageflache entsteht.

Das Produkt wird unmontiert geliefert.

Disclaimer / Esclusione di responsabilita / Haftungsausschluss

Fantin Srl reserves the right to change the
dimensions and features of the products
contained in this technical data sheet at any
time and without prior notice. The finishes
illustrated are purely indicative as the
accuracy tolerances of printing processes
should be taken into account.

Fantin Srl si riserva la facolta di maodificare
in gualsiasi momento e senza preavviso

le dimensioni e 'esecuzione dei prodotti
contenuti nella presente scheda tecnica.
Le finiture riportate hanno valore indicativo
in guanto soggette alle tolleranze dei
processi di stampa.

Fantin Srl behalt sich das Recht vor, die
angegebenen Mafie und Ausflihrungen
der Produkte, welche dieses Produktblatt
enthalt, jederzeit ohne Voranklndigung
zu andern. Aufgrund drucktechnischer
Abweichungen dienen die dargestellten
Ausfihrungen nur der lllustration.

Fantin Srl

via San Vito, 43
33080 - Bannia

di Fiume Veneto (PN)
Italia

t+39 0434 959133
f+39 0434 560 037
fantin(@fantin.com
www.fantin.com
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UNIEN IS0 8001




